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Hartelijk dank voor het kopen van de TT-CF7 steelstofzuiger van TurboTronic® .  
De TT-CF7 snoerloze, oplaadbare en krachtige stofzuiger is lichtgewicht en geschikt voor 
het schoonmaken van moeilijk bereikbare plekken. De stofzuiger verandert in een 
handstofzuiger voor meer schoonmaakmogelijkheden. De TT-CF7 biedt de kracht die je 
nodig hebt om uw huis schoon te houden. Hij reinigt kale vloeren en tapijten. Dankzij de 
schoonmaakprestaties op meerdere vloeren kan je van kamer naar kamer gaan en zowel 
harde vloeren als tapijt reinigen. 
 
 

 

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES 
ALLEEN VOOR HUISHOUDELIJK GEBRUIK. LEES ALLE INSTRUCTIES. 
Wanneer je een elektrisch apparaat gebruikt, moet je altijd de 
basisveiligheidsmaatregelen in acht nemen, waaronder de volgende: 
Lees deze handleiding zorgvuldig door voordat je het apparaat gebruikt en 
bewaar de handleiding voor toekomstig gebruik. Als je deze instructies niet in 
acht neemt en opvolgt, kan dit leiden tot een ongeval. 
 

 WAARSCHUWING: 
l Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en personen 

met beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten of gebrek aan 
ervaring en kennis, als zij onder toezicht staan of instructie hebben 
gekregen over het veilige gebruik van het apparaat en de gevaren 
begrijpen. 

MERK: TURBOTRONIC 
VERMOGEN: 22,2V 120W,  
         220-240 V 50-60 Hz 

ARTIKELNR.: TT-CF7 AANTAL: 1 STUKS/CTN 

BESCHRIJVING: Stofzuiger Gewicht: 2,6kg 

GB verpakkingsgrootte: 805x275x173 mm Productafmeting: 1190x280x250mm 

KLEUR: Blauw EAN : 4260563038728 

KLEUR: Zwart EAN : 4260563038735 

KLEUR: Paars EAN : 4260563038742 



l Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en 
gebruikersonderhoud mogen niet zonder toezicht door kinderen worden 
uitgevoerd. 

l Het apparaat mag alleen worden gebruikt met de voedingseenheid die bij 
het apparaat wordt geleverd. 
 

 
VEILIGHEIDSINSTRUCTIES 

l Zorg ervoor dat je apparaat en de accessoires in perfecte staat zijn voor 
gebruik. Je mag het niet gebruiken als je afwijkingen opmerkt. 

l Controleer voordat je het apparaat aansluit of het voltage dat op de lader 
staat aangegeven overeenkomt met dat van je elektrische installatie. 

l Controleer de voedingskabel van de oplader regelmatig. Dompel de 
oplader nooit onder. Laat de oplader nooit continu in het stopcontact 
zitten. 

l Het apparaat is bedoeld voor huishoudelijk gebruik in huis. Gebruik het 
volgens de instructies in de handleiding. 

l Gebruik dit apparaat nooit buitenshuis. 
l Verwijder de stekker niet door aan de kabel of het apparaat zelf te 

trekken. 
l Gebruik dit apparaat niet terwijl het wordt opgeladen. 
l Gebruik dit apparaat niet voor het opzuigen van gloeiende of scherpe 

voorwerpen (aangestoken lucifers, hete as, spijkers). 
l Gebruik deze stofzuiger niet voor het opzuigen van pennen, garen, 

cement, gips of ander bouw- of decoratiemateriaal. 
l Zuig nooit vloeistoffen of giftige stoffen, schoonmaakmiddelen, benzine of 

gevaarlijke of ontvlambare producten in. Je kunt het apparaat ernstig 
beschadigen. 

l Gebruik de stofzuiger niet op vochtige oppervlakken. 
l Zorg ervoor dat de luchtinlaat nooit verstopt raakt. 
l Gebruik het apparaat niet als het in het water is gevallen. 
l Gebruik het apparaat niet zonder tank en filter. 
l Houd dit apparaat uit de buurt van hete oppervlakken. 
l Gebruik het toestel niet als de accessoires niet correct gemonteerd zijn. 
l Haal de stekker uit het stopcontact als het apparaat een tijdje niet wordt 

gebruikt of voordat u het schoonmaakt. 
l Haal de stekker uit het stopcontact als het apparaat volledig is opgeladen. 

Trek de stekker niet uit het stopcontact door aan het snoer te trekken. 
l Zorg ervoor dat je de stekker uit het stopcontact haalt voordat je de 

accessoires vervangt. 
l Gebruik voor uw veiligheid alleen de originele accessoires die bij jouw 

apparaat zijn geleverd. 



l Laat het apparaat nooit onbeheerd achter als de stekker in het 
stopcontact zit. 

l Zorg er altijd voor dat je droge handen hebt als je je apparaat uitzet of 
loskoppelt. 

l Plaats de basis niet in de buurt van een warmtebron. 
l Laat de batterij niet vallen en prik er niet in. 
l De bedrijfstemperatuur van het product varieert van 0°C tot 40°C. Gebruik 

het product niet in omgevingen waar de aanbevolen 
maximumtemperatuur wordt overschreden. 

 

 

Geeft aan dat de instructies moeten worden gelezen om de werking en 
het gebruik van het product te begrijpen. 

 

Geeft de aanwezigheid van een gevaar aan dat persoonlijk letsel, de dood 
of aanzienlijke materiële schade kan veroorzaken als de waarschuwing bij 
dit symbool wordt genegeerd. 

 

Vermijd contact met hete oppervlakken. Gebruik altijd handbescherming 
om brandwonden te voorkomen. 

 
Alleen voor gebruik binnenshuis en in het huishouden. 

 
 

 
INSTALLEER DE VLOERBORSTEL  
 
Als je de vloerborstel op de stofzuiger 
moet aansluiten, sluit deze dan 
rechtstreeks aan op de 
stofzuigerbehuizing zoals op de 
afbeelding. 

  
 

 
2 IN 1 BORSTEL INSTALLEREN 
 
Om de 2 in 1 borstel aan te sluiten 
op de stofzuiger, sluit je hem 
rechtstreeks aan op de 
stofzuigerbehuizing zoals op de 
afbeelding.  
 

 



GEDETAILLEERDE BESCHRIJVING 
 

 
 

 
1. Aan-/uitknop         8. Ontgrendelknop stofcompartiment 
2. Snelheidsregelaar     9. Stofcompartiment 
3. Motor        10. Deksel stofcompartiment 
4. Ontgrendelknop      11. Batterij-indicatorlampje 
5. Stofzuigerslang           12. Batterij 
6. Ontgrendelknop borstel    13. Muurbevestigingsbeugel 
7. Hoofdborstel       14. Lader 
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Montage 

1. Plaats het filter in het stofcompartiment, draai de kegel en lijn de inkepingen 
op de kegel uit met de ribbels van het stofcompartiment. 

2. Plaats het filter in de kegel en zorg ervoor dat het plat is. 
3. Schroef het gemonteerde stofcompartiment in het hoofdgedeelte tot je een 

klikgeluid hoort, wat aangeeft dat het vastschroeven klaar is. 

 
4. Plaats de batterij in de onderste positie van de behuizing totdat je een klik 

hoort. 



 
5.  Accessoires installeren op de hoofdbehuizing 
 
Installeer de aluminium buis en vloerborstel, steek ze in de gaten aan de 
voorkant van de hoofdbehuizing tot je een klik hoort, dan is de installatie 
voltooid. 
 

 
 
 
 



RICHTLIJNEN VOOR DE BEDIENING 
 
Voor het eerste gebruik: 
 
1 Verwijder alle beschermende afdekkingen of materialen. 
2 Controleer of alle onderdelen aanwezig zijn en in goede staat verkeren. 
3 Zet de stofzuiger in elkaar zoals hierboven uitgelegd. 
4 Plaats de stofzuiger op de muurbeugel, steek de stekker in het stopcontact 
en laat hem volledig opladen. 
5 Tijdens het opladen gaat er een indicatielampje branden. Als het opladen 
klaar is, branden alle 3 de indicatorlampjes. 
 
Belangrijk: 
Laat de oplader niet continu aangesloten. Haal de stekker uit het stopcontact 
zodra je stofzuiger goed is opgeladen. Zo bespaar je energie en verleng je de 
levensduur van de oplader. De meegeleverde batterij is alleen geschikt voor 
deze stofzuiger. 
 
Opmerking: 
Je moet de batterij volledig opladen voor het eerste gebruik en wanneer het 
apparaat lange tijd niet is gebruikt. Laad de batterij onmiddellijk op met de 
adapter wanneer deze verzwakt. 
 
Gebruik: 
Zet de stofzuiger aan en uit met de aan/uit-knop en gebruik de 
snelheidsregelknop om het vermogen aan te passen. 

 

2 in 1 accessoire 
 
l Steek het 2-in-1 accessoire in de hoofdeenheid en duw de borstelkop naar 

achteren. Dit accessoire is perfect voor het reinigen van banken, hoeken, 
trappen, toetsenborden, meubels, planken, elektrische apparaten en 
smalle ruimtes. 

l Steek het 2-in-1 accessoire in de stofzuigerbuis en duw de borstelkop naar 
achteren. Je kunt nu het plafond en andere hoge plekken bereiken. 

 

Hoofdborstel 
l Bevestig het accessoire aan de slang. Dit accessoire is ideaal voor het 

stofzuigen van vloeren en tapijten. 
 



REINIGING EN ONDERHOUD 
l Reinig de behuizing van het apparaat met een zachte, droge doek.  
l Gebruik nooit reinigingsmiddelen of schuurmiddelen om beschadiging van 

het apparaat te voorkomen. 
l Dompel het apparaat nooit onder in water of een andere vloeistof. 
l Bewaar het apparaat op een plaats uit de buurt van direct zonlicht. 

 
Om de stof uit het stofcompartiment te verwijderen: 
l Druk op de ontgrendelknop om het stofcompartiment te scheiden van de 

behuizing van het apparaat.  
l Druk vervolgens op de knop van het stofcompartiment en leeg het 

compartiment. 
 
 

Het stofcompartiment reinigen: 
l Verwijder het stofcompartiment, verwijder het filter en het plastic filter. 
l Was beide filters en laat ze aan de lucht drogen. 
 

De hoofdborstel reinigen: 
Verschuif het lipje aan de onderkant van het accessoire, verwijder de borstel 
en maak hem schoon. 

 

 

  



TECHNISCHE SPECIFICATIES 
Spanning: 22,2V 
Vermogen: 140W 
Oplaadtijd: 4 tot 5 uur 

WEGGOOIEN VAN OUDE ELEKTRISCHE APPARATEN: 
                                                                           

De Europese richtlijn 2002/96/EG betreffende afgedankte 
elektrische en elektronische apparatuur (AEEA) vereist dat oude 
huishoudelijke elektrische apparaten niet bij het normale 
ongesorteerde huishoudelijk afval mogen. Oude apparaten 
moeten apart worden ingezameld om de terugwinning en 

recycling van de materialen die ze bevatten te optimaliseren en de impact op 
de volksgezondheid en het milieu te verminderen. Het symbool van de 
doorgekruiste "vuilnisbak op wieltjes" op het product herinnert u aan uw 
verplichting om het apparaat apart in te zamelen wanneer u het weggooit. 
Consumenten moeten contact opnemen met hun gemeente of winkelier voor 
informatie over het correct weggooien van hun oude apparaat. 
 

BEPERKTE GARANTIE:          
De beperkte garantie geldt voor aankopen bij erkende verkopers van 
TurboTronic® .  
TurboTronic® Garantiedekking geldt alleen voor de oorspronkelijke eigenaar 
en voor het oorspronkelijke product en is niet overdraagbaar.  
TurboTronic® garandeert dat het apparaat vrij is van materiaal- en 
fabricagefouten. De beperkte garantie is alleen van toepassing als het apparaat 
wordt gebruikt onder normale huishoudelijke omstandigheden en wordt 
onderhouden volgens de vereisten in de gebruikershandleiding, met 
inachtneming van het volgende 
voorwaarden en uitsluitingen:  
VOOR GARANTIE OF SERVICE NA AANKOOP MOET JE JE WENDEN TOT 
EEN DERDE PARTIJ BIJ WIE JE HET PRODUCT HEBT GEKOCHT. 
TURBOTRONIC®   BIEDT DE GARANTIE ALLEEN AAN ONZE EXTERNE 
LEVERANCIERS. AANGEZIEN DIT PRODUCT NIET RECHTSTREEKS BIJ 
TURBOTRONIC® IS GEKOCHT, MAAR VIA EEN VAN ONZE EXTERNE 
LEVERANCIERS, DIENT ELK PROBLEEM NA DE AANKOOP, DE 
KLANTENSERVICE OF HET ONTVANGEN VAN DE GARANTIE 
UITSLUITEND/RECHTSTREEKS TE WORDEN OPGELOST VIA DE 
EXTERNE LEVERANCIERS BIJ WIE JE HET PRODUCT HEBT GEKOCHT. 
Wat valt er onder deze garantie? 
 



1. De originele eenheid en/of niet-verslijtbare onderdelen die als defect worden 
beschouwd, zullen naar eigen goeddunken van TurboTronic® worden 
gerepareerd of vervangen. 
2. TurboTronic® behoudt zich het recht voor om het toestel te vervangen door 
een toestel van gelijke of hogere waarde. 
Wat wordt niet gedekt door deze garantie? 
1. Normale slijtage van slijtbare onderdelen (zoals mengvaten, deksels, kopjes, 
messen, blendervoeten, uitneembare potten, rekken, pannen, enz.), die 
regelmatig onderhoud en/of vervanging vereisen om de goede werking van uw 
apparaat te garanderen, worden niet gedekt door deze garantie.  
2. Elk apparaat waarmee is geknoeid of dat voor commerciële doeleinden is 
gebruikt. 
3. Schade veroorzaakt door verkeerd gebruik, misbruik, nalatig gebruik, het niet 
uitvoeren van het vereiste onderhoud (bijv. het niet vrijhouden van de opening 
van de motorbasis van gemorst voedsel en ander vuil), of schade als gevolg 
van verkeerd gebruik tijdens transport. 
4. Gevolgschade en incidentele schade. 
5. Defecten veroorzaakt door niet door TurboTronic geautoriseerde 
reparateurs® . Deze defecten omvatten schade die is veroorzaakt tijdens het 
verzenden, wijzigen of repareren van het TurboTronic® product (of een van de 
onderdelen ervan) wanneer de reparatie is uitgevoerd door een niet door 
TurboTronic® geautoriseerde reparateur. 
6. Producten die buiten Europa worden gekocht, gebruikt of bediend. 
Illustraties kunnen afwijken van het daadwerkelijke product.  
We streven er voortdurend naar om onze producten te verbeteren, daarom 
kunnen de specificaties hierin zonder voorafgaande kennisgeving worden 
gewijzigd.  
TurboTronic® en Z-Line® zijn geregistreerde handelsmerken van:  
Z-GLOBAL B.V.B.A® . 
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GEBRAUCHSANWEISUNG 

 

STICK VACUUM 

TT-CF7 

 

DE 



 
 
Vielen Dank für Ihr Vertrauen in den Kauf des CF7-Stick Staubsaugers von 
TurboTronic®. Der TT-CF7 ist ein kabelloser, wiederaufladbarer und leistungsstarker 
Staubsauger, der sich ideal für die Reinigung schwer zugänglicher Stellen eignet. Er lässt 
sich mühelos in einen Handstaubsauger umwandeln und bietet dadurch noch mehr 
Flexibilität bei der Reinigung. Der TT-CF7 zeichnet sich durch seine Fähigkeit aus, 
sowohl nackte Böden als auch tiefere Teppiche effektiv zu reinigen. Dank seiner 
vielseitigen Reinigungsleistung können Sie problemlos zwischen verschiedenen Räumen 
und Bodenarten wechseln.  
 

 
 

Wichtige Sicherheitshinweise:  
Dieses Gerät ist ausschließlich für den Hausgebrauch bestimmt. Bitte 
lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig durch.  
Grundlegende Sicherheitsvorkehrungen sind bei der Verwendung 
elektrischer Geräte immer zu beachten. Bewahren Sie diese Anleitung 
für zukünftige Referenzen auf, um Unfälle zu vermeiden.  
Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor Inbetriebnahme des Geräts 
sorgfältig durch und bewahren Sie sie für den späteren Gebrauch auf. Die 
Nichtbeachtung dieser Anleitung kann zu einem Unfall führen. 
 
 
 

MARKE:  
TURBOTRONIC 

LEISTUNG: 22,2 V 120 W,  
         220-240V | 50-60Hz 

ARTIKEL NUNBER: TT-CF7 MENGE: 1 STÜCK/KTN 
BESCHREIBUNG: Stabstaubsauger Gewicht: 2,6 kg 
DE VERPACKUNGSGRÖSSE:  
805x275x173 mm 

PRODUKTGRÖSSE:  
1190x280x250mm 

FARBE: Blau EAN: 4260563038728 
FARBE: Schwarz EAN: 4260563038735 

FARBE: Lila EAN: 4260563038742 



 WARNUNG: 
l Kinder ab 8 Jahren und Personen mit eingeschränkten physischen, 

sensorischen oder geistigen Fähigkeiten dürfen das Gerät nur unter 
Aufsicht oder nach Einweisung in die sichere Verwendung benutzen.  
unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen. 

l Kinder sollten nicht mit dem Gerät spielen. Die Reinigung und Wartung 
durch den Benutzer darf nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgeführt 
werden.  

l Das Gerät darf nur mit dem mitgelieferten Netzgerät verwendet werden. 
 

 
SICHERHEITSANWEISUNG 

l Überprüfen Sie das Gerät und sein Zubehör vor der Benutzung auf 
Beschädigungen.  

l Stellen Sie sicher, dass die Spannung Ihres Stromnetzes mit der auf dem 
Ladegerät angegebenen Spannung übereinstimmt.  

l Überprüfen Sie das Netzkabel des Ladegeräts regelmäßig und tauchen 
Sie das Ladegerät niemals in Wasser.  

l Verwenden Sie das Gerät ausschließlich im Haushalt und gemäß den 
Anweisungen in dieser Bedienungsanleitung.  

l Vermeiden Sie den Einsatz im Freien und das Berühren von heißen 
Oberflächen.  

l Ziehen Sie den Stecker nicht am Kabel ab und verwenden Sie das Gerät 
nicht während des Aufladens.  

l Verwenden Sie dieses Gerät nicht zum Saugen von glühenden oder 
scharfen Gegenständen (brennende Streichhölzer, heiße Asche, Nägel). 

l Verwenden Sie diesen Staubsauger nicht zum Saugen von Nadeln, 
Bindfäden, Zement, Gips oder anderem Bau- oder Dekorationsmaterial. 

l Verwenden Sie den Staubsauger nicht auf feuchten Oberflächen. 
l Achten Sie darauf, dass die Lufteinlassbereiche nicht verstopft werden. 
l Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn es ins Wasser gefallen ist. 
l Verwenden Sie das Gerät nicht ohne den Tank und den Filter. 
l Halten Sie das Gerät von heißen Oberflächen fern. 
l Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn das Zubehör nicht ordnungsgemäß 

montiert ist. 
l Trennen Sie das Gerät von der Stromversorgung, wenn es eine Zeit lang 

nicht benutzt wird oder bevor Sie es reinigen. 
l Trennen Sie das Gerät vom Stromnetz, wenn es vollständig aufgeladen 

ist. Ziehen Sie den Netzstecker nicht durch Ziehen am Kabel heraus. 
l Trennen Sie das Gerät unbedingt vom Stromnetz, bevor Sie Zubehörteile 

austauschen. 



l Verwenden Sie zu Ihrer Sicherheit nur das Originalzubehör, das mit Ihrem 
Gerät geliefert wurde. 

l Lassen Sie das Gerät niemals unbeaufsichtigt, wenn es eingesteckt ist. 
l Achten Sie darauf, dass Sie immer trockene Hände haben, wenn Sie Ihr 

Gerät ausschalten oder ausstecken. 
l Stellen Sie die Basis nicht in der Nähe einer Wärmequelle auf. 
l Lassen Sie den Akku nicht fallen und stechen Sie nicht auf ihn ein. 
l Die Betriebstemperatur des Produkts liegt zwischen 0°C und 40°C. 

Verwenden Sie es nicht in Umgebungen, die die empfohlene 
Höchsttemperatur über- oder unterschreiten. 

 

 

Zeigt an, dass die Anweisungen gelesen und überprüft werden müssen, 
um den Betrieb und die Verwendung des Produkts zu verstehen. 

 

Weist auf das Vorhandensein einer Gefahr hin, die zu Verletzungen, Tod 
oder erheblichen Schäden führen kann.  
Sachschäden, wenn der mit diesem Symbol versehene Warnhinweis 
ignoriert wird. 

 

Achten Sie darauf, dass Sie nicht mit heißen Oberflächen in Berührung 
kommen. Tragen Sie immer einen Handschutz, um Verbrennungen zu 
vermeiden. 

 
Nur für den Gebrauch in Innenräumen und im Haushalt. 

 
 

 
DIE HAUPTBODENBÜRSTE 
EINBAUEN 
 
Um die Hauptbodenbürste anzubringen, 
verbinden Sie sie direkt mit dem 
Staubsaugergehäuse, wie in der 
Abbildung gezeigt.  

  
 
 
 
2 IN 1 BÜRSTE INSTALLIEREN 
Für die Installation der 2-in-1-Bürste 
schließen Sie diese ebenfalls direkt 
an das Staubsaugergehäuse an, 
gemäß der Abbildung.  

 



AUSFÜHRLICHE BESCHREIBUNG 
 

 
 

 
1. Ein/Aus-Taste  8. Entriegelungstaste für das 

Staubfach 
2. Taste für die Geschwindigkeitsregelung  9. Staubfach 
3. Motor          10. Staubfachdeckel 
4. Entriegelungstaste       11. Batteriekontrollleuchte 
5. Staubsaugerrohr        12. Batterie 
6. Taste zum Entriegeln der Bürste    13. Wandhalterung 
7. Hauptbürste         14. Ladegerät 
 
 

8 

1 

2 

3 

4 

5 

9 

10 

11 

12 

13 

14 

6 

7 



MONTAGE 
1. Setzen Sie den Filter in das Staubfach ein, drehen Sie den Konus und 

richten Sie die Kerben am Konus der Rillen des Staubfachs aus. 
2. Setzen Sie den Filter in den Konus ein und achten Sie darauf, dass er 

flachgedrückt wird. 
3. Schrauben Sie das montierte Staubfach in das Hauptgehäuse, bis ein 

Klickgeräusch zu hören ist, das signalisiert, dass die Verschraubung 
abgeschlossen ist. 

 
4. Setzen Sie den Akku in die untere Position des Hauptgehäuses ein, bis 

Sie ein Klicken hören. 
 
 

 



5.  Anbringen von Zubehör am Hauptkörper 
 
Setzen Sie das Aluminiumrohr und die Bodenbürste ein. Stecken Sie sie 
einfach in die Löcher an der Vorderseite des Hauptgehäuses, bis Sie ein 
Klicken hören, dann ist die Installation abgeschlossen. 
 

 
Inbetriebnahme:  

 
Vor dem ersten Gebrauch: 
 
1 Entfernen Sie alle Schutzabdeckungen oder Materialien 
2 Überprüfen Sie, ob alle Teile vorhanden und in gutem Zustand sind. 
3 Montieren Sie den Staubsauger wie oben beschrieben 
4 Stellen Sie den Staubsauger auf die Wandhalterung, schließen Sie ihn an 
und lassen Sie ihn vollständig aufladen. 
5 Während des Ladevorgangs leuchtet eine Kontrollleuchte auf. Wenn der 
Ladevorgang abgeschlossen ist, leuchten alle 3 Kontrollleuchten. 
 
Wichtig! 
Lassen Sie das Ladegerät nicht ständig angeschlossen. Ziehen Sie den 
Stecker, sobald Ihr Staubsauger aufgeladen ist. So sparen Sie Energie und 
verlängern die Lebensdauer des Ladegeräts. Der mitgelieferte Akku ist nur für 
diesen Staubsauger geeignet. 
 
Hinweis: 
Sie müssen den Akku vor dem ersten Gebrauch und nach längerer 
Nichtbenutzung des Geräts vollständig aufladen. Wenn der Akku zu 
schwächeln beginnt, laden Sie ihn sofort mit dem Adapter auf. 
 
Verwendung: 



Schalten Sie den Staubsauger mit der Ein/Aus-Taste ein und aus und 
verwenden Sie die Geschwindigkeitsregulierungstaste, um die Leistung 
einzustellen. 
 

2 in 1 Zubehör 
 
l Setzen Sie das 2-in-1-Zubehörteil in das Hauptgerät ein und schieben Sie 

den Bürstenkopf nach hinten. Dieses Zubehörteil ist perfekt für die 
Reinigung von Sofas, Ecken, Treppen, Tastaturen, Möbeln, Regalen, 
Elektrogeräten und engen Räumen. 

l Stecken Sie das 2-in-1-Zubehör in das Staubsaugerrohr und schieben Sie 
den Bürstenkopf zurück. Jetzt können Sie die Decke und andere hohe 
Bereiche erreichen. 

 

Hauptbürste 
l Befestigen Sie das Zubehör am Schlauch. Dieses Zubehörteil ist ideal 

zum Saugen von Böden und Teppichen. 
 

REINIGUNG UND WARTUNG 
l Reinigen Sie das Gehäuse des Geräts mit einem weichen, trockenen 

Tuch.  
l Verwenden Sie keine Reinigungs- oder Scheuermittel, um das Gerät nicht 

zu beschädigen. 
l Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser oder eine andere Flüssigkeit 

ein. 
l Bewahren Sie das Gerät an einem Ort auf, der vor direkter 

Sonneneinstrahlung geschützt ist. 

Um den Staub aus dem Staubfach zu entleeren: 
l Drücken Sie die Entriegelungstaste, um das Staubfach vom Hauptteil des 

Geräts zu trennen.  
l Drücken Sie dann die Staubfachtaste und leeren Sie das Fach. 
 
 

Zum Reinigen des Staubfachs: 
l Nehmen Sie den Staubbehälter ab, entfernen Sie den Filter und den 

Kunststofffilter. 
l Waschen Sie beide Filter und lassen Sie sie an der Luft trocknen. 
 

Zum Reinigen der Hauptbürste: 



Schieben Sie die Lasche an der Unterseite des Zubehörs heraus, entfernen 
Sie die Bürste und reinigen Sie sie. 

 

TECHNISCHE BESONDERHEITEN 
Spannung: 22,2 V 
Leistung: 140W 
Aufladezeit: 4 bis 5 Stunden 

ENTSORGUNG VON ELEKTROALTGERÄTEN: 
                                                                           

Die europäische Richtlinie 2002/96/EG über Elektro- und 
Elektronik-Altgeräte (WEEE) schreibt vor, dass Elektroaltgeräte 
nicht über den normalen, unsortierten Siedlungsabfall entsorgt 
werden dürfen. Altgeräte müssen getrennt gesammelt werden, 
um die Rückgewinnung und das Recycling der in ihnen 

enthaltenen Materialien zu optimieren und die Auswirkungen auf die 
menschliche Gesundheit und die Umwelt zu verringern. Das Symbol der 
durchgestrichenen Mülltonne auf dem Produkt erinnert Sie an Ihre 
Verpflichtung, das Gerät getrennt zu sammeln, wenn Sie es entsorgen. Die 
Verbraucher sollten sich bei ihrer örtlichen Behörde oder ihrem Händler über 
die korrekte Entsorgung ihres Altgeräts informieren. 
 

BEGRENZTE GARANTIE:          
Die beschränkte Garantie gilt für Käufe bei autorisierten Händlern von 
TurboTronic® .  
Die TurboTronic® Garantie gilt nur für den Erstbesitzer und das 
Originalprodukt und ist nicht übertragbar.  
TurboTronic® garantiert, dass das Gerät frei von Material- und 
Verarbeitungsfehlern ist. Die eingeschränkte Garantie gilt nur, wenn das Gerät 
unter normalen Haushaltsbedingungen verwendet und gemäß den in der 
Bedienungsanleitung beschriebenen Anforderungen gewartet wird, wobei 
folgende Bedingungen gelten 
Bedingungen und Ausschlüsse:  
JEGLICHE GARANTIE ODER SERVICE NACH DEM KAUF, SOLLTE MIT 
EINER DRITTEN FIRMA, VON DER SIE DAS PRODUKT GEKAUFT 
HABEN. TURBOTRONIC®  ÜBERNIMMT DIE GARANTIE NUR FÜR 
UNSERE DRITTANBIETER. DA DIESES PRODUKT NICHT DIREKT VON 
TURBOTRONIC® , SONDERN ÜBER EINEN UNSERER DRITTANBIETER 
ERWORBEN WURDE, SOLLTEN ALLE FRAGEN NACH DEM KAUF, DEM 
KUNDENDIENST ODER DEM ERHALT DER GARANTIE NUR / DIREKT 



ÜBER DEN DRITTANBIETER, VON DEM SIE DAS PRODUKT ERWORBEN 
HABEN, GEKLÄRT WERDEN. 
Was wird durch diese Garantie abgedeckt? 
1. Das Originalgerät und/oder die nicht abnutzbaren Teile, die als defekt 
angesehen werden, werden nach dem alleinigen Ermessen von 
TurboTronic® repariert oder ersetzt 
2. TurboTronic® behält sich das Recht vor, das Gerät durch ein gleich- oder 
höherwertiges zu ersetzen. 
Was wird von dieser Garantie nicht abgedeckt? 
1. Die normale Abnutzung von Verschleißteilen (wie z. B. Mixbehälter, Deckel, 
Becher, Klingen, Mixerböden, abnehmbare Töpfe, Racks, Pfannen usw.), die 
regelmäßig gewartet und/oder ausgetauscht werden müssen, um die 
ordnungsgemäße Funktion Ihres Geräts zu gewährleisten, ist nicht durch 
diese Garantie abgedeckt.  
2. Jedes Gerät, das manipuliert oder zu kommerziellen Zwecken verwendet 
wurde. 
3. Schäden, die durch unsachgemäßen Gebrauch, Missbrauch, fahrlässige 
Handhabung, Unterlassung der erforderlichen Wartung (z. B. Unterlassung, 
die Vertiefung des Motorsockels von verschütteten Lebensmitteln und 
anderen Verunreinigungen freizuhalten) oder durch Transportschäden 
verursacht wurden. 
4. Folgeschäden und beiläufige Schäden. 
5. Mängel, die durch nicht von TurboTronic® autorisierte Reparaturpersonen 
verursacht wurden. Zu diesen Mängeln gehören Schäden, die durch den 
Versand, die Änderung oder die Reparatur des TurboTronic® Produkts (oder 
eines seiner Teile) verursacht werden, wenn die Reparatur von einer nicht von 
TurboTronic® autorisierten Person durchgeführt wird. 
6. Produkte, die außerhalb Europas gekauft, verwendet oder betrieben 
werden. 
Die Abbildungen können vom tatsächlichen Produkt abweichen.  
Wir sind ständig bestrebt, unsere Produkte zu verbessern, daher können die 
hierin enthaltenen Spezifikationen ohne vorherige Ankündigung geändert 
werden.  
TurboTronic® und Z-Line® sind eingetragene Marken von:  
Z-GLOBAL B.V.B.A® . 
 
 
GEDRUCKT IN PRC  
 



 
 

 
 

MANUEL D'INSTRUCTIONS 

 

ASPIRATEUR À MANCHE 

TT-CF7 

 

FR 



 
 
Merci d'avoir acheté CF7- Stick Vacuum by TurboTronic® .  
TT-CF7 aspirateur sans fil, rechargeable et puissant Léger, il peut être utilisé pour nettoyer 
les zones difficiles d'accès. Se transforme en aspirateur à main, ce qui permet de multiplier 
les options de nettoyage. Le TT-CF7 offre la puissance dont vous avez besoin pour garder 
votre maison propre. Il nettoie les sols nus et les moquettes en profondeur. Grâce à ses 
performances de nettoyage sur plusieurs sols, vous pouvez vous déplacer d'une pièce à 
l'autre pour nettoyer les sols durs et les moquettes. 
 
 

 

DES GARANTIES IMPORTANTES 
USAGE DOMESTIQUE UNIQUEMENT. LIRE TOUTES LES INSTRUCTIONS. 
Lors de l'utilisation d'un appareil électrique, il convient de toujours 
respecter les mesures de sécurité de base, notamment les suivantes : 
Lisez attentivement ce manuel d'instructions avant d'utiliser l'appareil et 
conservez-le pour une utilisation ultérieure. Le non-respect de ces instructions 
peut entraîner un accident. 
 

 AVERTISSEMENT : 
l Cet appareil peut être utilisé par des enfants à partir de 8 ans et par des 

personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont 
réduites ou qui manquent d'expérience et de connaissances, à condition 
qu'elles aient été supervisées ou qu'elles aient reçu des instructions 

MARQUE :  
TURBOTRONIC 

PUISSANCE : 22.2V 120W,  
         220-240V | 50-60Hz 

NUMÉRO D'ARTICLE : TT-CF7 QTÉ : 1 PCS/CTN 

DESCRIPTION : Aspirateur à manche Poids : 2,6 kg 
FR TAILLE DE L'EMBALLAGE :  
805x275x173 mm 

TAILLE DU PRODUIT:  
1190x280x250mm 

COULEUR : Bleu EAN : 4260563038728 
COULEUR : Noir EAN : 4260563038735 

COULEUR : Pourpre EAN : 4260563038742 



concernant l'utilisation de l'appareil en toute sécurité et qu'elles 
comprennent les risques encourus. 

l Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et 
l'entretien ne doivent pas être effectués par des enfants sans surveillance. 

l L'appareil ne doit être utilisé qu'avec le bloc d'alimentation fourni avec 
l'appareil. 
 

 
CONSIGNES DE SÉCURITÉ 

l Assurez-vous que votre appareil et ses accessoires sont en parfait état 
avant de l'utiliser. Vous ne devez pas l'utiliser si vous constatez des 
anomalies. 

l Avant de brancher l'appareil, vérifiez que la tension indiquée sur le 
chargeur correspond à celle de votre installation électrique. 

l Vérifiez régulièrement le câble d'alimentation du chargeur. Ne jamais 
immerger le chargeur. Ne jamais laisser le chargeur branché en 
permanence sur la prise de courant. 

l Votre appareil est destiné à un usage domestique à l'intérieur de votre 
maison. Utilisez-le conformément aux instructions du manuel. 

l Ne jamais utiliser cet appareil à l'extérieur. 
l Ne retirez pas la fiche en tirant sur le câble ou sur l'appareil lui-même. 
l N'utilisez pas cet appareil lorsqu'il est en cours de chargement. 
l Ne pas utiliser cet appareil pour aspirer des objets incandescents ou 

pointus (allumettes allumées, cendres chaudes, clous). 
l N'utilisez pas cet aspirateur pour aspirer des épingles, de la ficelle, du 

ciment, du plâtre ou tout autre matériau de construction ou de décoration. 
l N'inhalez jamais de liquides ou de substances toxiques, de détergents, 

d'essence ou de produits dangereux ou inflammables. Vous risqueriez 
d'endommager gravement votre appareil. 

l N'utilisez pas l'aspirateur sur des surfaces humides. 
l Veillez à ne jamais obstruer les entrées d'air. 
l N'utilisez pas l'appareil s'il est tombé dans l'eau. 
l Ne pas utiliser l'appareil sans le réservoir et le filtre. 
l Tenir cet appareil à l'écart des surfaces chaudes. 
l N'utilisez pas l'appareil si ses accessoires ne sont pas correctement 

assemblés. 
l Débranchez l'appareil de l'alimentation électrique lorsqu'il n'est pas utilisé 

pendant un certain temps ou avant de le nettoyer. 
l Débranchez l'appareil lorsqu'il est complètement chargé. Ne pas 

débrancher la fiche secteur en tirant sur le câble. 
l Veillez à débrancher l'appareil avant de remplacer un accessoire. 
l Pour votre sécurité, n'utilisez que les accessoires d'origine fournis avec 



votre appareil. 
l Ne laissez jamais l'appareil sans surveillance lorsqu'il est branché. 
l Veillez à toujours avoir les mains sèches lorsque vous éteignez ou 

débranchez votre appareil. 
l Ne pas placer la base près d'une source de chaleur. 
l Ne pas faire tomber ou percer la batterie. 
l La température de fonctionnement du produit varie de 0°C à 40°C, ne 

l'utilisez pas dans des environnements qui dépassent la température 
maximale recommandée. 

 

 

Indique qu'il faut lire et revoir les instructions pour comprendre le 
fonctionnement et l'utilisation du produit. 

 

Indique la présence d'un danger pouvant entraîner des blessures, la mort 
ou des dommages importants.  
des dommages matériels si l'avertissement inclus dans ce symbole n'est 
pas respecté. 

 

Veillez à éviter tout contact avec les surfaces chaudes. Utilisez toujours 
une protection pour les mains afin d'éviter les brûlures. 

 
Pour un usage intérieur et domestique uniquement. 

 
 

 
INSTALLER LA BROSSE DU 
PLANCHER PRINCIPAL 
 
Si vous devez connecter la 
brosse à plancher à 
l'aspirateur, connectez-la 
directement au corps de 
l'aspirateur, comme indiqué 
sur l'image. 
  

 
INSTALLER LA BROSSE 2 EN 1 
 
Pour connecter la brosse 2 en 1 à 
l'aspirateur, branchez-la directement 
sur le corps de l'aspirateur, comme 
indiqué sur l'image.  
 
 



DESCRIPTION DÉTAILLÉE 
 

 
 

 
1. Bouton marche/arrêt      8. Bouton de déverrouillage du 
compartiment à poussière 
2. Bouton de contrôle de la vitesse   9. Compartiment à poussière 
3. Moteur poussière      10. Couvercle du compartiment à  
4. Bouton de déverrouillage     11. Témoin lumineux de la batterie 
5. Tube d'aspirateur           12. Batterie 
6. Bouton de déverrouillage de la brosse 13. Support de fixation murale 
7. Brosse principale      14. Chargeur 
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ASEEMBLY 

1. Placez le filtre dans le compartiment à poussière, tournez le cône et alignez 
les encoches du cône avec les crêtes du compartiment à poussière. 

2. Insérer le filtre dans le cône en veillant à l'aplatir. 
3. Visser le compartiment à poussière assemblé dans le corps principal 

jusqu'à ce qu'un déclic se fasse entendre, indiquant que le vissage est 
terminé. 

 
4. Installez la batterie dans la position inférieure du corps principal jusqu'à ce 

que vous entendiez un clic. 

 



5.  Installer des accessoires sur le corps principal 
 
Installez le tube en aluminium et la brosse de sol, insérez-les simplement dans 
les trous situés à l'avant du corps principal jusqu'à ce que vous entendiez un 
clic, l'installation est alors terminée. 
 

 
LIGNES DIRECTRICES 
OPÉRATIONNELLES 

 
Avant la première utilisation : 
 
1 Enlever toutes les protections ou matériaux 
2 Vérifier que toutes les pièces sont incluses et en bon état 
3 Assembler l'aspirateur comme indiqué ci-dessus 
4 Placez l'aspirateur sur le support mural, branchez-le et laissez-le se charger 
complètement. 
5 Pendant la charge, un témoin lumineux s'allume. Lorsque la charge est 
terminée, les trois témoins lumineux sont allumés. 
 
Important : 
Ne laissez pas le chargeur branché en permanence. Débranchez-le une fois 
que votre aspirateur est bien chargé. Vous économiserez ainsi de l'énergie et 
prolongerez la durée de vie de votre chargeur. La batterie fournie ne convient 
qu'à cet aspirateur. 
 
Remarque : 
Vous devez charger complètement la batterie avant la première utilisation et 
lorsque l'appareil est resté inutilisé pendant une longue période. Lorsque la 
batterie commence à faiblir, rechargez-la immédiatement à l'aide de 
l'adaptateur 



Utilisation : 
Allumez et éteignez l'aspirateur à l'aide du bouton marche/arrêt et utilisez le 
bouton de réglage de la vitesse pour ajuster la puissance. 
 

 

Accessoire 2 en 1 
 
l Insérez l'accessoire 2 en 1 dans l'unité principale et poussez la tête de la 

brosse vers l'arrière. Cet accessoire est parfait pour nettoyer les canapés, 
les coins, les escaliers, les claviers, les meubles, les étagères, les appareils 
électriques et les espaces étroits. 

l Insérez l'accessoire 2-en-1 dans le tube de l'aspirateur et poussez la tête 
de la brosse vers l'arrière. Vous pouvez maintenant atteindre le plafond et 
d'autres zones élevées. 

 

Brosse principale 
l Fixez l'accessoire au tuyau. Cet accessoire est idéal pour aspirer les sols 

et les tapis. 
 

NETTOYAGE ET ENTRETIEN 
l Nettoyez le corps de l'appareil avec un chiffon doux et sec.  
l N'utilisez jamais de détergents ou de produits abrasifs pour éviter 

d'endommager l'appareil. 
l Ne jamais immerger l'appareil dans l'eau ou tout autre liquide. 
l Conservez l'appareil dans un endroit à l'abri de la lumière directe du 

soleil. 

 
Pour vider le compartiment à poussière : 
l Appuyez sur le bouton de déverrouillage pour séparer le compartiment à 

poussière du corps principal de l'appareil.  
l Appuyez ensuite sur le bouton du compartiment à poussière et videz le 

compartiment. 
 
 

Pour nettoyer le compartiment à poussière : 
l Retirez le compartiment à poussière, le filtre et le filtre en plastique. 
l Laver et sécher à l'air les deux filtres. 



 

Pour nettoyer la brosse principale : 
Faites glisser la languette située au bas de l'accessoire, retirez la brosse et 
nettoyez-la. 

 

SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES 
Tension : 22,2 V 
Puissance : 140W 
Temps de charge : 4 à 5 heures 

L'ÉLIMINATION DES VIEUX APPAREILS 

ÉLECTRIQUES : 
                                                                           

La directive européenne 2002/96/CE relative aux déchets 
d'équipements électriques et électroniques (DEEE) stipule que 
les anciens appareils électroménagers ne doivent pas être jetés 
dans le flux normal des déchets municipaux non triés. Les vieux 
appareils doivent être collectés séparément afin d'optimiser la 

récupération et le recyclage des matériaux qu'ils contiennent et de réduire 
l'impact sur la santé humaine et l'environnement. Le symbole de la "poubelle 
roulante" barrée sur le produit vous rappelle votre obligation, à savoir que 
lorsque vous vous débarrassez de l'appareil, il doit faire l'objet d'une collecte 
séparée. Les consommateurs doivent contacter les autorités locales ou leur 
détaillant pour obtenir des informations sur l'élimination correcte de leur ancien 
appareil. 
 

GARANTIE LIMITÉE :  
La garantie limitée s'applique aux achats effectués auprès de revendeurs 
agréés de TurboTronic® .  
TurboTronic® La couverture de la garantie s'applique au propriétaire initial et 
au produit d'origine uniquement et n'est pas transférable.  
TurboTronic® garantit que l'appareil est exempt de tout défaut de matériau et 
de fabrication. La garantie limitée s'applique uniquement lorsque l'appareil est 
utilisé dans des conditions domestiques normales et entretenu conformément 
aux exigences énoncées dans le guide de l'utilisateur, sous réserve de ce qui 
suit 
conditions et exclusions :  
TOUTE GARANTIE OU SERVICE APRÈS-VENTE DOIT ÊTRE ASSURÉ PAR 
LA SOCIÉTÉ TIERCE AUPRÈS DE LAQUELLE VOUS AVEZ ACHETÉ LE 



PRODUIT. TURBOTRONIC®   N'ACCORDE LA GARANTIE QU'  ÀSES 
FOURNISSEURS TIERS. ÉTANT DONNÉ QUE CE PRODUIT N'A PAS ÉTÉ 
ACHETÉ DIRECTEMENT AUPRÈS DE TURBOTRONIC® MAIS PAR 
L'INTERMÉDIAIRE DE L'UN DE NOS FOURNISSEURS TIERS, TOUT 
PROBLÈME APRÈS L'ACHAT, LE SERVICE À LA CLIENTÈLE OU LA 
RÉCEPTION DE LA GARANTIE DOIT ÊTRE TRAITÉ UNIQUEMENT / 
DIRECTEMENT PAR LES FOURNISSEURS TIERS AUPRÈS DESQUELS 
VOUS AVEZ ACHETÉ LE PRODUIT. 
Qu'est-ce qui est couvert par cette garantie ? 
1. L'unité d'origine et/ou les pièces inusables jugées défectueuses, à la seule 
discrétion de TurboTronic® , seront réparées ou remplacées. 
2. TurboTronic® se réserve le droit de remplacer l'appareil par un autre de 
valeur égale ou supérieure. 
Qu'est-ce qui n'est pas couvert par cette garantie ? 
1. L'usure normale des pièces d'usure (telles que les récipients de mixage, les 
couvercles, les tasses, les lames, les bases de mixage, les pots amovibles, les 
grilles, les casseroles, etc.), qui nécessitent un entretien régulier et/ou un 
remplacement pour assurer le bon fonctionnement de votre appareil, n'est pas 
couverte par la présente garantie.  
2. Tout appareil qui a été altéré ou utilisé à des fins commerciales. 
3. Les dommages causés par une mauvaise utilisation, un abus, une 
manipulation négligente, un manque d'entretien (par exemple, le fait de ne pas 
maintenir le puits de la base du moteur à l'abri des aliments renversés et autres 
débris), ou les dommages dus à une mauvaise manipulation pendant le 
transport. 
4. Dommages consécutifs et accessoires. 
5. Défauts causés par des réparateurs non autorisés par TurboTronic® . Ces 
défauts comprennent les dommages causés lors de l'expédition, de la 
modification ou de la réparation du produit TurboTronic® (ou de l'une de ses 
pièces) lorsque la réparation est effectuée par un réparateur non agréé par 
TurboTronic® . 
6. Produits achetés, utilisés ou exploités en dehors de l'Europe. 
Les illustrations peuvent différer du produit réel.  
Nous nous efforçons constamment d'améliorer nos produits, c'est pourquoi les 
spécifications contenues dans le présent document sont susceptibles d'être 
modifiées sans préavis.  
TurboTronic® et Z-Line® sont des marques déposées de:  
Z-GLOBAL B.V.B.A® . 
 
 
IMPRIMÉ EN RÉPUBLIQUE POPULAIRE DE CHINE  
 



 
 

 
 

INSTRUCTION MANUAL 

 

STICK VACUUM 

TT-CF7 

 

EN 



 
 
Thank you for buying CF7– Stick Vacuum by TurboTronic®.  
TT-CF7 cordless, rechargeable and powerful vacuum Lightweight and can be used to clean 
hard to reach areas. Transforms into a handheld vacuum cleaner allowing a greater use of 
cleaning options. TT-CF7 offers the power you need to keep your home clean. it cleans 
bare floors and deep cleans carpets. multi-floor cleaning performance, you can move from 
room to room, cleaning both hard floors and carpet. 
 
 

 

IMPORTANT SAFEGUARDS 
HOUSEHOLD USE ONLY. READ ALL INSTRUCTIONS. 
When using electrical appliance, basic safety precautions should always 
be followed, including the following: 
Read this instruction manual carefully before operating the unit and keep it for 
future use. Failure to observe and comply with these instructions may result in 
an accident. 
 

 WARNING: 
l This appliance can be used by children aged from 8 years and above and 

persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of 
experience and knowledge if they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand 
the hazards involved. 

l Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance 

BRAND: TURBOTRONIC 
POWER: 22.2V 120W,  
         220-240V | 50-60Hz 

ITEM NUNBER: TT-CF7 QTY.: 1 PCS/CTN 

DESCRIPTION: Stick Vacuum G.W: 2.6kg 

GB PACKAGE SIZE:  805x275x173 mm PRODUCT SIZE: 1190x280x250mm 

COLOR: Blue EAN:  4260563038728 

COLOR: Black EAN:  4260563038735 

COLOR: Purple EAN:  4260563038742 



shall not be made by children without supervision. 
l The appliance is only to be used with the power supply unit provided with 

the appliance. 
 

 
SAFETY INSTRUCTION 

l Make sure that your device and its accessories are in perfect condition 
before use. You should not use it if you notice any anomalies. 

l Before connecting the unit, check that the voltage indicated on the 
charger corresponds to that of your electrical installation. 

l Check the charger power cable regularly. Never immerse the charger. 
Never leave the charger plugged in continuously to the socket. 

l Your appliance is intended for domestic use inside your home. Use it 
according to the instructions in the manual. 

l Never use this unit outdoors. 
l Do not remove the plug by pulling the cable or the unit itself. 
l Do not use this device while it is charging. 
l Do not use this appliance to vacuum incandescent or sharp objects 

(lighted matches, hot ashes, nails). 
l Do not use this vacuum cleaner to vacuum pins, twine, cement, plaster, or 

any other construction or decorative material. 
l Never inhale liquids or toxic substances, detergents, gasoline or 

dangerous or flammable products. You may seriously damage your 
device. 

l Do not use the vacuum cleaner on damp surfaces. 
l Make sure never to clog the air intake areas. 
l Do not use the device if it has fallen into water. 
l Do not use the device without the tank and filter. 
l Keep this device away from hot surfaces. 
l Do not use the unit if its accessories are not properly assembled. 
l Unplug the unit from the power supply while it is not in use for a period or 

before cleaning. 
l Unplug the appliance from the mains when it is fully charged. Do not pull 

out the mains plug by tugging the cable. 
l Be sure to disconnect the unit from the mains before replacing any 

accessories. 
l For your safety, use only the original accessories supplied with your 

device. 
l Never leave the unit unattended when plugged in. 
l Always be sure to have dry hands when turning off or unplugging your 

device. 
l Do not place the base near a heat source. 



l Do not drop or pierce the battery. 
l The operating temperature of the product varies from 0°C to 40°C, do not 

use it in environments that exceed the maximum recommended 
temperature. 

 

 

Indicates to read and review instructions to understand operation and 
use of product. 

 

Indicates the presence of a hazard that can cause personal injury, death 
or substantial  
property damage if the warning included with this symbol is ignored. 

 

Take care to avoid contact with hot surface. Always use hand protection 
to avoid burns. 

 
For indoor and household use only. 

 
 

 
INSTALL THE MAIN FLOOR 
BRUSH 
 
If you need to connect the 
floor brush to the vacuum 
cleaner, connect it directly to 
the vacuum cleaner body as 
shown in the picture 

  
 

 
 
 
 
 
INSTALL 2 IN 1 BRUSH 
 
To connect the 2 in 1 brush to 
the vacuum cleaner, connect it 
directly to the vacuum cleaner 
body as shown in the picture  
 
 

 



DETAILED DESCRIPTION 
 

 
 

 
1. On/Off button      8. Dust compartment unlocking button 
2. Speed control button     9. Dust compartment 
3. Motor        10. Dust compartment lid 
4. Unlocking button      11. Battery indicator light 
5. Vacuum cleaner tube    12. Battery 
6. Brush unlocking button    13. Wall mounting bracket 
7. Main brush       14. Charger 
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ASEEMBLY 
1. Place the filter into the dust compartment, turn the cone and align the 

notches on the cone with ridges of the dust compartment 
2. Insert the filter into the cone, making sure to flatten it. 
3. Screw the assembled dust compartment into the main body until a clicking 

sound is heard, indicating that screwing is complete. 

 
4. Install the battery pack into the bottom position of the main-body until you 

hear a click 

 



5.  Install accessories to the main-body 
 
Install the aluminum tube and floor brush, simply insert them into the holes on 
the front of the main-body until you hear a click, then installation is completed. 
 

 
OPERATING GUIDLINES 

 
Before the first use: 
 
1 Remove all protective covers or materials 
2 Check that all the parts are included and in good condition 
3 Assemble the vacuum cleaner as explained above 
4 Position the vacuum cleaner on the wall bracket, plug it in and let it charge 
fully. 
5 When charging, an indicator light lights up. When charging is completed, all 
3 indicator lights are on. 
 
Important: 
Do not leave the charger connected continuously. Unplug it once your vacuum 
cleaner is well charged. This will save you energy and extend the life of your 
charger. The battery provided is only suitable for this vacuum cleaner. 
 
Note: 
You must fully charge the battery before the first use and when the appliance 
has been unused for a long time. When the battery starts to weaken, recharge 
it immediately with the adapter 
Use: 
Turn the vacuum cleaner on and off with the on/off button and use the speed 
control button to adjust the power. 
 

 



2 in 1 accessory 
 
l Insert the 2-in-1 accessory into the main unit and push the brush head 

backwards. This accessory is perfect for cleaning sofas, corners, stairs, 
keyboards, furniture, shelves, electrical appliances and narrow spaces. 

l Insert the 2-in-1 accessory into the vacuum cleaner tube and push the 
brush head back. You can now reach the ceiling and other high areas. 

 

Main brush 
l Attach the accessory to the hose. This accessory is ideal for vacuuming 

floors and carpets. 
 

CLEANING AND MAINTENANCE 
l Clean the body of the appliance with a soft, dry cloth.  
l Never use detergents or abrasives to avoid damaging the unit. 
l Never immerse the appliance in water or any other liquid. 
l Store the unit in a place away from direct sunlight. 

 
To empty the dust from the dust compartment: 
l Press the unlock button to separate the dust compartment from the main 

body of the appliance.  
l Then press the dust compartment button and empty the compartment. 
 
 

To clean the dust compartment: 
l Remove the dust compartment, remove the filter and the plastic filter. 
l Wash and air dry both filters. 
 

To clean the main brush: 
Slide the tab at the bottom of the accessory, remove the brush and clean it. 

 

TECHNICAL SPEFICICATIONS 
Voltage: 22.2V 
Power: 140W 
Charging time: 4 to 5 hours 



DISPOSAL OF OLD ELECTRICAL APPLIANCES: 
                                                                           

The European directive 2002/96/EC on Waste Electrical and 
Electronic Equipment (WEEE), requires that old household 
electrical appliances must not be disposed of in the normal 
unsorted municipal waste stream. Old appliances must be 
collected separately in order to optimize the recovery and 

recycling of the materials they contain, and reduce the impact on human health 
and the environment. The crossed out “wheeled bin” symbol on the product 
reminds you of your obligation, that when you dispose of the appliance, it must 
be separately collected. Consumers should contact their local authority or 
retailer for information concerning the correct disposal of their old appliance. 
 

LIMITED WARRANTY:                                                                                   
Limited Warranty applies to purchases made from authorized retailers of 
TurboTronic®.  
TurboTronic® Warranty coverage applies to the original owner and to the 
original product only and is not transferable.  
TurboTronic® warrants that the unit shall be free from defects in material and 
workmanship. Limited Warranty apply only when it is used under normal 
household conditions and maintained according to the requirements outlined in 
the Owner’s Guide, subject to the following 
conditions and exclusions:  
ANY WARRANTY OR AFTER PURCHASE SERVICE, SHOULD BE WITH A 
THIRD-PARTY COMPANY, FROM WHICH YOU PURCHASED THE 
PRODUCT. TURBOTRONIC® PROVIDES THE WARRANTY ONLY TO OUR 
THIRD-PARTY SUPPLIERS. SINCE THIS PRODUCT IS NOT PURCHASED 
DIRECTLY FROM TURBOTRONIC® BUT THROUGH ONE OF OUR THIRD-
PARTY SUPPLIERS, ANY ISSUE AFTER THE PURCHASE, CUSTOMER 
SERVICE OR RECEIVING THE WARRANTY SHOULD BE ONLY / DIRECTLY 
THROUGH THE THIRD-PARTY SUPPLIERS FROM WHICH YOU 
PURCHASED THE PRODUCT. 
What is covered by this warranty? 
1. The original unit and/or non-wearable parts deemed defective, in 
TurboTronic® sole discretion, will be repaired or replaced 
2. TurboTronic® reserves the right to replace the unit with one of equal or 
greater value. 
What is not covered by this warranty? 
1. Normal wear and tear of wearable parts (such as blending vessels, lids, cups, 
blades, blender bases, removable pots, racks, pans, etc.), which require regular 
maintenance and/or replacement to ensure the proper functioning of your unit, 



are not covered by this warranty.  
2. Any unit that has been tampered with or used for commercial purposes. 
3. Damage caused by misuse, abuse, negligent handling, failure to perform 
required maintenance (e.g., failure to keep the well of the motor base clear of 
food spills and other debris), or damage due to mishandling in transit. 
4. Consequential and incidental damages. 
5. Defects caused by repair persons not authorized by TurboTronic®. These 
defects include damages caused in the process of shipping, altering, or 
repairing the TurboTronic® product (or any of its parts) when the repair is 
performed by a repair person not authorized by TurboTronic®. 
6. Products purchased, used, or operated outside Europe. 
Illustrations may differ from actual product.  
We are constantly striving to improve our products, therefore the specifications 
contained herein are subject to change without notice.  
TurboTronic® and Z-Line® are registered trademarks of: Z-GLOBAL B.V.B.A®. 
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MANUALE DI ISTRUZIONI 

 

ASPIRAPOLVERE A MANO 

TT-CF7 

 

IT 



 
 
Grazie per aver acquistato CF7 – Aspirapolvere a bastone di TurboTronic®.  
TT-CF7 è un aspirapolvere senza fili, ricaricabile e potente. Leggero, può essere utilizzato 
per pulire le zone difficili da raggiungere. Si trasforma in un aspirapolvere portatile, offrendo 
una maggiore versatilità di utilizzo. TT-CF7 offre la potenza necessaria per mantenere 
pulita la vostra casa. Pulisce i pavimenti nudi e pulisce a fondo i tappeti. Grazie alle sue 
prestazioni di pulizia su più tipi di pavimenti, potete spostarvi da una stanza all'altra, 
pulendo sia i pavimenti duri che i tappeti. 
 
 

 

PRECAUZIONI IMPORTANTI 
SOLO PER USO DOMESTICO. LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI. 
Quando si utilizzano apparecchi elettrici, è necessario seguire sempre le 
precauzioni di sicurezza di base, tra cui: 
Leggere attentamente il presente manuale di istruzioni prima di utilizzare 
l'apparecchio e conservarlo per uso futuro. La mancata osservanza e il 
mancato rispetto delle presenti istruzioni possono causare incidenti. 
 

 AVVERTENZA: 
l Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini di età superiore agli 

8 anni e da persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali o con 
mancanza di esperienza e conoscenza, purché siano state fornite loro 
istruzioni o supervisione relative all'uso sicuro dell'apparecchio e 

MARCA: TURBOTRONIC 
POTENZA: 22,2 V 120 W,  
         220-240 V | 50-60 Hz 

NUMERO ARTICOLO: CF7-TT  QUANTITÀ: 1 PZ/CTN 

DESCRIZIONE: Aspirapolvere a bastone PESO LORDO: 2,6 kg 
DIMENSIONI IMBALLAGGIO GB:  
805x275x173 mm 

DIMENSIONI DEL PRODOTTO: 
1190x280x250 mm 

COLORE: Blu EAN :  4260563038728 
COLORE: Nero EAN :  4260563038735 

COLORE: Viola EAN :  4260563038742 



comprendano i pericoli connessi. 
l I bambini non devono giocare con l'apparecchio. La pulizia e la 

manutenzione da parte dell'utente non devono essere effettuate da 
bambini senza supervisione. 

l L'apparecchio deve essere utilizzato solo con l'alimentatore in dotazione. 
 

 
ISTRUZIONI DI SICUREZZA 

l Assicurarsi che il dispositivo e i suoi accessori siano in perfette condizioni 
prima dell'uso. Non utilizzarlo se si notano anomalie. 

l Prima di collegare l'unità, verificare che la tensione indicata sul 
caricabatterie corrisponda a quella dell'impianto elettrico. 

l Controllare regolarmente il cavo di alimentazione del caricabatterie. Non 
immergere mai il caricabatterie. Non lasciare mai il caricabatterie 
collegato alla presa di corrente. 

l L'apparecchio è destinato all'uso domestico all'interno della propria 
abitazione. Utilizzarlo secondo le istruzioni riportate nel manuale. 

l Non utilizzare mai questa unità all'aperto. 
l Non rimuovere la spina tirando il cavo o l'unità stessa. 
l Non utilizzare questo dispositivo mentre è in carica. 
l Non utilizzare questo apparecchio per aspirare oggetti incandescenti o 

taglienti (fiammiferi accesi, cenere calda, chiodi). 
l Non utilizzare questo aspirapolvere per aspirare spilli, spago, cemento, 

gesso o qualsiasi altro materiale da costruzione o decorativo. 
l Non aspirare mai liquidi o sostanze tossiche, detergenti, benzina o 

prodotti pericolosi o infiammabili. Si potrebbe danneggiare gravemente il 
dispositivo. 

l Non utilizzare l'aspirapolvere su superfici umide. 
l Assicurarsi di non ostruire mai le aree di aspirazione dell'aria. 
l Non utilizzare il dispositivo se è caduto in acqua. 
l Non utilizzare il dispositivo senza il serbatoio e il filtro. 
l Tenere questo dispositivo lontano da superfici calde. 
l Non utilizzare l'unità se gli accessori non sono montati correttamente. 
l Scollegare l'unità dall'alimentazione elettrica quando non viene utilizzata 

per un certo periodo o prima della pulizia. 
l Scollegare l'apparecchio dalla rete elettrica quando è completamente 

carico. Non staccare la spina dalla presa tirando il cavo. 
l Assicurarsi di scollegare l'unità dalla rete elettrica prima di sostituire 

qualsiasi accessorio. 
l Per la vostra sicurezza, utilizzate solo gli accessori originali forniti con il 

dispositivo. 
l Non lasciare mai l'unità incustodita quando è collegata alla presa di 



corrente. 
l Assicurarsi sempre di avere le mani asciutte quando si spegne o si 

scollega il dispositivo. 
l Non posizionare la base vicino a fonti di calore. 
l Non far cadere o forare la batteria. 
l La temperatura di funzionamento del prodotto varia da 0 °C a 40 °C, non 

utilizzarlo in ambienti che superano la temperatura massima consigliata. 
 

 

Indica di leggere e rivedere le istruzioni per comprendere il 
funzionamento e l'uso del prodotto. 

 

Indica la presenza di un pericolo che può causare lesioni personali, morte 
o danni materiali  
danni materiali se si ignora l'avvertenza accompagnata da questo 
simbolo. 

 

Prestare attenzione per evitare il contatto con superfici calde. Utilizzare 
sempre protezioni per le mani per evitare ustioni. 

 
Solo per uso domestico e in ambienti interni. 

 
 

 
INSTALLARE LA 
SPAZZOLA PRINCIPALE 
PER PAVIMENTI 
 
Se è necessario collegare la 
spazzola per pavimenti 
all'aspirapolvere, collegarla 
direttamente al corpo 
dell'aspirapolvere come 
mostrato nella figura. 

  
 
 
 
 



 
 
INSTALLARE LA SPAZZOLA 
2 IN 1 
 
Per collegare la spazzola 2 in 
1 all'aspirapolvere, collegarla 
direttamente al corpo 
dell'aspirapolvere come 
mostrato nella figura  
 
 

 
DESCRIZIONE DETTAGLIATA 
 



 
 

 
1. Pulsante On/Off      8. Pulsante di sblocco del vano 
raccoglitore 
2. Pulsante di controllo della velocità     9. Contenitore della 
polvere 
3. Motore        10. Coperchio del contenitore della 
polvere 
4. Pulsante di sblocco      11. Spia indicatrice della batteria 
5. Tubo dell'aspirapolvere    12. Batteria 
6. Pulsante di sblocco della spazzola    13. Staffa per il montaggio 
a parete 
7. Spazzola principale       14. Caricabatteria 
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ASSEMBLAGGIO 

1. Posizionare il filtro nel vano polvere, ruotare il cono e allineare le tacche 
presenti sul cono con le scanalature del vano polvere 

2. Inserire il filtro nel cono, assicurandosi di appiattirlo. 
3. Avvitare il vano polvere assemblato nel corpo principale fino a sentire un 

clic, che indica che l'avvitamento è completo. 

 
4. Installare il pacco batteria nella posizione inferiore del corpo principale fino 

a sentire un clic 



 
5.  Installare gli accessori sul corpo principale 
 
Installare il tubo in alluminio e la spazzola per pavimenti, inserendoli 
semplicemente nei fori sulla parte anteriore del corpo principale fino a sentire 
un clic, quindi l'installazione è completata. 
 

 
LINEE GUIDA PER L'UTILIZZO 

 
Prima del primo utilizzo: 
 



1 Rimuovere tutte le coperture o i materiali protettivi 
2 Verificare che tutte le parti siano presenti e in buone condizioni 
3 Assemblare l'aspirapolvere come spiegato sopra 
4 Posizionare l'aspirapolvere sulla staffa a muro, collegarlo alla presa di 
corrente e lasciarlo caricare completamente. 
5 Durante la ricarica, si accende una spia luminosa. Al termine della ricarica, 
tutte e 3 le spie luminose sono accese. 
 
Importante: 
Non lasciare il caricabatterie collegato in modo continuativo. Scollegalo una 
volta che l'aspirapolvere è completamente carico. In questo modo risparmierai 
energia e prolungherai la durata del caricabatterie. La batteria in dotazione è 
adatta solo per questo aspirapolvere. 
 
Nota 
È necessario caricare completamente la batteria prima del primo utilizzo e 
quando l'apparecchio non viene utilizzato per un lungo periodo di tempo. 
Quando la batteria inizia a scaricarsi, ricaricarla immediatamente con 
l'adattatore. 
Utilizzo: 
Accendere e spegnere l'aspirapolvere con il pulsante on/off e utilizzare il 
pulsante di controllo della velocità per regolare la potenza. 
 

 

Accessorio 2 in 1 
 
l Inserire l'accessorio 2 in 1 nell'unità principale e spingere indietro la testina 

della spazzola. Questo accessorio è perfetto per pulire divani, angoli, scale, 
tastiere, mobili, scaffali, elettrodomestici e spazi ristretti. 

l Inserire l'accessorio 2 in 1 nel tubo dell'aspirapolvere e spingere indietro la 
testina della spazzola. Ora è possibile raggiungere il soffitto e altre zone 
alte. 

 

Spazzola principale 
l Collegare l'accessorio al tubo flessibile. Questo accessorio è ideale per 

aspirare pavimenti e tappeti. 
 

PULIZIA E MANUTENZIONE 
l Pulire il corpo dell'apparecchio con un panno morbido e asciutto.  
l Non utilizzare mai detergenti o abrasivi per evitare di danneggiare l'unità. 



l Non immergere mai l'apparecchio in acqua o in altri liquidi. 
l Conservare l'unità in un luogo lontano dalla luce solare diretta. 

 
Per svuotare la polvere dal vano raccoglipolvere: 
l Premere il pulsante di sblocco per separare il contenitore della polvere dal 

corpo principale dell'apparecchio.  
l Quindi premere il pulsante del vano polvere e svuotare il vano. 
 
 

Per pulire il contenitore della polvere: 
l Rimuovere il contenitore della polvere, rimuovere il filtro e il filtro di 

plastica. 
l Lavare e asciugare all'aria entrambi i filtri. 
 

Per pulire la spazzola principale: 
Far scorrere la linguetta nella parte inferiore dell'accessorio, rimuovere la 
spazzola e pulirla. 

 

SPECIFICHE TECNICHE 
Tensione: 22,2 V 
Potenza: 140 W 
Tempo di ricarica: da 4 a 5 ore 

SMALTIMENTO DEI VECCHI APPARECCHI ELETTRICI: 
                                                                           

La direttiva europea 2002/96/CE sui rifiuti di apparecchiature 
elettriche ed elettroniche (RAEE) stabilisce che i vecchi 
apparecchi elettrici domestici non devono essere smaltiti insieme 
ai normali rifiuti urbani non differenziati. I vecchi apparecchi 
devono essere raccolti separatamente al fine di ottimizzare il 

recupero e il riciclaggio dei materiali in essi contenuti e ridurre l'impatto sulla 
salute umana e sull'ambiente. Il simbolo del "bidone della spazzatura con ruote" 
barrato sul prodotto ricorda l'obbligo di smaltire l'apparecchio separatamente. I 
consumatori devono contattare le autorità locali o il rivenditore per informazioni 
sul corretto smaltimento dei loro vecchi apparecchi. 
 

GARANZIA LIMITATA:                                                                                   



La garanzia limitata si applica agli acquisti effettuati presso rivenditori 
autorizzati TurboTronic®.  
La copertura della garanzia TurboTronic®  si applica solo al proprietario 
originale e al prodotto originale e non è trasferibile.  
TurboTronic®  garantisce che l'unità è priva di difetti nei materiali e nella 
lavorazione. La garanzia limitata si applica solo se l'apparecchio viene utilizzato 
in condizioni domestiche normali e sottoposto a manutenzione secondo i 
requisiti indicati nel Manuale d'uso, fatte salve le seguenti 
condizioni ed esclusioni:  
QUALSIASI GARANZIA O SERVIZIO POST-VENDITA DEVE ESSERE 
FORNITO DA UNA SOCIETÀ TERZA DA CUI È STATO ACQUISTATO IL 
PRODOTTO. TURBOTRONIC®  FORNISCE LA GARANZIA SOLO AI 
NOSTRI FORNITORI TERZI. POICHÉ QUESTO PRODOTTO NON È STATO 
ACQUISTATO DIRETTAMENTE DA TURBOTRONIC®  MA TRAMITE UNO 
DEI NOSTRI FORNITORI TERZI, QUALSIASI PROBLEMA DOPO 
L'ACQUISTO, IL SERVIZIO CLIENTI O LA RICHIESTA DI GARANZIA DEVE 
ESSERE RIVOLTO ESCLUSIVAMENTE/DIRETTAMENTE AI FORNITORI 
TERZI DA CUI È STATO ACQUISTATO IL PRODOTTO. 
Cosa copre questa garanzia? 
1. L'unità originale e/o le parti non soggette a usura ritenute difettose, a 
esclusiva discrezione di TurboTronic®, saranno riparate o sostituite 
2. TurboTronic®  si riserva il diritto di sostituire l'unità con una di valore uguale 
o superiore. 
Cosa non è coperto dalla presente garanzia? 
1. La normale usura delle parti soggette a usura (come recipienti di 
miscelazione, coperchi, tazze, lame, basi del frullatore, pentole rimovibili, griglie, 
padelle, ecc.), che richiedono una manutenzione e/o una sostituzione regolare 
per garantire il corretto funzionamento dell'unità, non sono coperte dalla 
presente garanzia.  
2. Qualsiasi unità che sia stata manomessa o utilizzata per scopi commerciali. 
3. Danni causati da uso improprio, abuso, manipolazione negligente, mancata 
esecuzione della manutenzione richiesta (ad esempio, mancata pulizia della 
base del motore da residui di cibo e altri detriti) o danni dovuti a un trasporto 
non corretto. 
4. Danni consequenziali e incidentali. 
5. Difetti causati da riparatori non autorizzati da TurboTronic®. Tali difetti 
includono danni causati durante il trasporto, la modifica o la riparazione del 
prodotto TurboTronic®(o di qualsiasi sua parte) quando la riparazione è 
eseguita da un riparatore non autorizzato da TurboTronic®. 
6. Prodotti acquistati, utilizzati o utilizzati al di fuori dell'Europa. 
Le illustrazioni possono differire dal prodotto reale.  
Ci impegniamo costantemente per migliorare i nostri prodotti, pertanto le 
specifiche qui contenute sono soggette a modifiche senza preavviso.  



TurboTronic®  e Z-Line®  sono marchi registrati di: Z-GLOBAL B.V.B.A® . 
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MANUAL DE INSTRUCCIONES 

 

STICK VACUUM 

TT-CF7 

 

ES 



 
 
Gracias por comprar CF7- Stick Vacuum de TurboTronic® .  
TT-CF7 Aspirador inalámbrico, recargable y potente Ligero y puede utilizarse para limpiar 
zonas de difícil acceso. Se transforma en un aspirador de mano que permite un mayor uso 
de las opciones de limpieza. TT-CF7 ofrece la potencia que necesita para mantener limpio 
su hogar. Limpia suelos desnudos y alfombras en profundidad. Rendimiento de limpieza 
multi-suelo, puede moverse de habitación en habitación, limpiando tanto suelos duros 
como alfombras. 
 
 

 

SALVAGUARDIAS IMPORTANTES 
USO EXCLUSIVAMENTE DOMÉSTICO. LEA TODAS LAS 
INSTRUCCIONES. 
Cuando se utilicen aparatos eléctricos, deben seguirse siempre las 
precauciones básicas de seguridad, entre las que se incluyen las 
siguientes: 
Lea atentamente este manual de instrucciones antes de utilizar el aparato y 
consérvelo para su uso posterior. La inobservancia y el incumplimiento de 
estas instrucciones pueden provocar accidentes. 
 

 ADVERTENCIA: 
l Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de 8 años y por 

personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o 

MARCA:  
TURBOTRONIC 

POTENCIA: 22,2V 120W,  
         220-240V | 50-60Hz 

CÓDIGO DEL ARTÍCULO: TT-CF7 U.E.: 1 UD/CTN 

DESCRIPCIÓN: Stick Vacuum G.W: 2.6kg 
GB TAMAÑO DEL PAQUETE:  
805x275x173 mm 

TAMAÑO DEL PRODUCTO: 
1190x280x250mm 

COLOR: Azul EAN : 4260563038728 
COLOR: Negro EAN : 4260563038735 

COLOR: Morado EAN : 4260563038742 



con falta de experiencia y conocimientos, si han recibido supervisión o 
instrucciones sobre el uso del aparato de forma segura y comprenden los 
peligros que conlleva. 

l Los niños no deben jugar con el aparato. Los niños no deben limpiar ni 
realizar tareas de mantenimiento sin supervisión. 

l El aparato sólo debe utilizarse con la fuente de alimentación suministrada 
con el mismo. 
 

 
INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 

l Asegúrate de que tu aparato y sus accesorios están en perfecto estado 
antes de utilizarlo. No debe utilizarlo si observa alguna anomalía. 

l Antes de conectar el aparato, compruebe que la tensión indicada en el 
cargador corresponde a la de su instalación eléctrica. 

l Compruebe regularmente el cable de alimentación del cargador. No 
sumerja nunca el cargador. No deje nunca el cargador conectado 
continuamente a la toma de corriente. 

l Su aparato está destinado al uso doméstico dentro de su hogar. Utilícelo 
de acuerdo con las instrucciones del manual. 

l No utilice nunca esta unidad al aire libre. 
l No retire el enchufe tirando del cable o de la propia unidad. 
l No utilices este dispositivo mientras se está cargando. 
l No utilice este aparato para aspirar objetos incandescentes o cortantes 

(cerillas encendidas, cenizas calientes, clavos). 
l No utilice este aspirador para aspirar alfileres, cordeles, cemento, yeso o 

cualquier otro material de construcción o decoración. 
l Nunca inhale líquidos o sustancias tóxicas, detergentes, gasolina o 

productos peligrosos o inflamables. Podrías dañar gravemente tu aparato. 
l No utilice el aspirador sobre superficies húmedas. 
l Asegúrese de no obstruir nunca las zonas de entrada de aire. 
l No utilices el aparato si se ha caído al agua. 
l No utilice el aparato sin el depósito y el filtro. 
l Mantenga este aparato alejado de superficies calientes. 
l No utilice el aparato si sus accesorios no están correctamente montados. 
l Desenchufe el aparato de la red eléctrica cuando no vaya a utilizarlo 

durante un tiempo o antes de limpiarlo. 
l Desenchufe el aparato de la red eléctrica cuando esté completamente 

cargado. No desenchufe el aparato tirando del cable. 
l Asegúrese de desconectar el aparato de la red eléctrica antes de sustituir 

cualquier accesorio. 
l Por su seguridad, utilice únicamente los accesorios originales 

suministrados con su aparato. 



l No deje nunca el aparato sin vigilancia cuando esté enchufado. 
l Asegúrate siempre de tener las manos secas cuando apagues o 

desenchufes el dispositivo. 
l No coloque la base cerca de una fuente de calor. 
l No deje caer ni perfore la batería. 
l La temperatura de funcionamiento del producto varía de 0°C a 40°C, no 

lo utilice en entornos que superen la temperatura máxima recomendada. 
 

 

Indica que se deben leer y revisar las instrucciones para comprender el 
funcionamiento y el uso del producto. 

 

Indica la presencia de un peligro que puede causar lesiones personales, 
la muerte o daños sustanciales.  
daños materiales si se hace caso omiso de la advertencia incluida con 
este símbolo. 

 

Evite el contacto con superficies calientes. Utilice siempre protección en 
las manos para evitar quemaduras. 

 
Sólo para uso doméstico y en interiores. 

 
 

 
INSTALAR EL CEPILLO DEL 
SUELO PRINCIPAL 
 
Si necesita conectar el cepillo 
para suelos al aspirador, 
conéctelo directamente al 
cuerpo del aspirador como se 
muestra en la imagen 

  
 

 
 
INSTALAR CEPILLO 2 EN 1 
 
Para conectar el cepillo 2 en 1 
al aspirador, conéctelo 
directamente al cuerpo del 
aspirador como se muestra en 
la imagen  

 



DESCRIPCIÓN DETALLADA 
 

 
 

 
1. Botón de encendido/apagado  8. Botón de desbloqueo del   
           compartimento del polvo 
2. Botón de control de velocidad  9. Compartimento para el polvo 
3. Motor        10. Tapa del compartimento de polvo 
4. Botón de desbloqueo    11. Luz indicadora de batería 
5. Tubo de aspiradora     12. Batería 
6. Botón de desbloqueo del cepillo  13. Soporte de pared 
7. Cepillo principal      14. Cargador 
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ASEMBLEA 
1. Coloque el filtro en el compartimento para el polvo, gire el cono y alinee las 

muescas del cono con los rebordes del compartimento para el polvo. 
2. Introduzca el filtro en el cono, asegurándose de aplanarlo. 
3. Atornille el compartimento de polvo montado en el cuerpo principal hasta 

que se oiga un chasquido, lo que indica que el atornillado se ha completado. 

 
4. Instale la batería en la parte inferior del cuerpo principal hasta que oiga un 

clic. 

 



5.  Instalar accesorios en el cuerpo principal 
 
Instale el tubo de aluminio y el cepillo de piso, simplemente insértelos en los 
agujeros en la parte delantera del cuerpo principal hasta que escuche un clic, 
entonces la instalación se ha completado. 
 

 
DIRECTRICES OPERATIVAS 

 
Antes del primer uso: 
 
1 Retire todas las cubiertas o materiales de protección 
2 Compruebe que todas las piezas están incluidas y en buen estado 
3 Monte el aspirador como se ha explicado anteriormente 
4 Coloca el aspirador en el soporte de pared, enchúfalo y deja que se cargue 
por completo. 
5 Durante la carga, se enciende un indicador luminoso. Cuando se completa la 
carga, se encienden las 3 luces indicadoras. 
 
Importante: 
No deje el cargador conectado continuamente. Desenchúfelo una vez que su 
aspiradora esté bien cargada. Así ahorrará energía y prolongará la vida útil del 
cargador. La batería suministrada sólo es adecuada para este aspirador. 
 
Nota: 
Debe cargar completamente la batería antes del primer uso y cuando el 
aparato lleve mucho tiempo sin utilizarse. Cuando la batería empiece a 
debilitarse, recárguela inmediatamente con el adaptador 
Utilización: 
Encienda y apague el aspirador con el botón de encendido/apagado y utilice 
el botón de control de velocidad para ajustar la potencia. 
 



 

Accesorio 2 en 1 
 
l Inserte el accesorio 2 en 1 en la unidad principal y empuje el cabezal del 

cepillo hacia atrás. Este accesorio es perfecto para limpiar sofás, esquinas, 
escaleras, teclados, muebles, estanterías, electrodomésticos y espacios 
estrechos. 

l Introduzca el accesorio 2 en 1 en el tubo de la aspiradora y empuje el 
cabezal del cepillo hacia atrás. Ahora puede alcanzar el techo y otras zonas 
altas. 

 

Cepillo principal 
l Conecte el accesorio a la manguera. Este accesorio es ideal para aspirar 

suelos y alfombras. 
 

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO 
l Limpie el cuerpo del aparato con un paño suave y seco.  
l No utilice nunca detergentes ni productos abrasivos para no dañar el 

aparato. 
l No sumerja nunca el aparato en agua ni en ningún otro líquido. 
l Guarde la unidad en un lugar alejado de la luz solar directa. 

 
Para vaciar el polvo del compartimento de polvo: 
l Pulse el botón de desbloqueo para separar el compartimento del polvo 

del cuerpo principal del aparato.  
l A continuación, pulse el botón del compartimento de polvo y vacíe el 

compartimento. 
 
 

Para limpiar el compartimento de polvo: 
l Retire el compartimento de polvo, retire el filtro y el filtro de plástico. 
l Lavar y secar al aire ambos filtros. 
 

Para limpiar el cepillo principal: 
Deslice la lengüeta situada en la parte inferior del accesorio, extraiga el 
cepillo y límpielo. 



ESPECIFICACIONES TÉCNICAS 
Tensión: 22,2 V 
Potencia: 140 W 
Tiempo de carga: 4 a 5 horas 

ELIMINACIÓN DE APARATOS ELÉCTRICOS VIEJOS: 
                                                                           

La directiva europea 2002/96/CE sobre Residuos de Aparatos 
Eléctricos y Electrónicos (RAEE) exige que los aparatos 
eléctricos domésticos viejos no se eliminen en el flujo normal de 
residuos urbanos sin clasificar. Los aparatos viejos deben 
recogerse por separado para optimizar la recuperación y el 

reciclaje de los materiales que contienen y reducir el impacto sobre la salud 
humana y el medio ambiente. El símbolo del "contenedor de basura con 
ruedas" tachado en el producto le recuerda su obligación de que, cuando se 
deshaga del aparato, debe recogerlo por separado. Los consumidores deben 
ponerse en contacto con las autoridades locales o con el minorista para 
obtener información sobre la correcta eliminación de su antiguo aparato. 
 

GARANTÍA LIMITADA:          
La Garantía Limitada se aplica a las compras realizadas a distribuidores 
autorizados de TurboTronic® .  
TurboTronic® La cobertura de la garantía se aplica únicamente al propietario 
original y al producto original y no es transferible.  
TurboTronic® garantiza que la unidad estará libre de defectos de material y 
mano de obra. La Garantía Limitada se aplica únicamente cuando se utiliza en 
condiciones domésticas normales y se mantiene de acuerdo con los requisitos 
indicados en la Guía del Propietario, con sujeción a lo siguiente 
condiciones y exclusiones:  
CUALQUIER GARANTÍA O SERVICIO POST-VENTA, DEBE SER CON UNA 
EMPRESA DE TERCEROS, A LA QUE USTED COMPRÓ EL PRODUCTO. 
TURBOTRONIC®   SÓLO OFRECE GARANTÍA A NUESTROS 
PROVEEDORES EXTERNOS. DADO QUE ESTE PRODUCTO NO SE 
ADQUIERE DIRECTAMENTE A TURBOTRONIC® SINO A TRAVÉS DE UNO 
DE NUESTROS PROVEEDORES EXTERNOS, CUALQUIER PROBLEMA 
POSTERIOR A LA COMPRA, SERVICIO DE ATENCIÓN AL CLIENTE O 
RECEPCIÓN DE LA GARANTÍA DEBERÁ SER ÚNICAMENTE / 
DIRECTAMENTE A TRAVÉS DE LOS PROVEEDORES EXTERNOS A LOS 
QUE HAYA ADQUIRIDO EL PRODUCTO. 
¿Qué cubre esta garantía? 
1. La unidad original y/o las piezas no desgastables consideradas defectuosas, 



a criterio exclusivo de TurboTronic® , serán reparadas o sustituidas 
2. TurboTronic® se reserva el derecho de sustituir la unidad por otra de igual 
o mayor valor. 
¿Qué no cubre esta garantía? 
1. Esta garantía no cubre el desgaste normal de las piezas de desgaste (como 
vasos de mezcla, tapas, tazas, cuchillas, bases de batidora, ollas extraíbles, 
rejillas, sartenes, etc.), que requieren un mantenimiento periódico y/o su 
sustitución para garantizar el correcto funcionamiento de su unidad.  
2. Cualquier unidad que haya sido manipulada o utilizada con fines comerciales. 
3. Daños causados por uso indebido, abuso, manipulación negligente, omisión 
del mantenimiento requerido (por ejemplo, no mantener el hueco de la base 
del motor libre de derrames de alimentos y otros residuos), o daños debidos a 
una manipulación incorrecta durante el transporte. 
4. Daños consecuenciales e incidentales. 
5. Defectos causados por reparadores no autorizados por TurboTronic® . 
Estos defectos incluyen los daños causados en el proceso de envío, alteración 
o reparación del producto TurboTronic® (o de cualquiera de sus piezas) cuando 
la reparación sea realizada por una persona no autorizada por TurboTronic® . 
6. Productos adquiridos, utilizados o explotados fuera de Europa. 
Las ilustraciones pueden diferir del producto real.  
Nos esforzamos constantemente por mejorar nuestros productos, por lo que 
las especificaciones aquí contenidas están sujetas a cambios sin previo aviso.  
TurboTronic® y Z-Line® son marcas registradas de: Z-GLOBAL B.V.B.A® . 
 
 
IMPRESO EN RPC  
 


